
Bad Friedrichshall, den 13. November 2018

Allianz Esa EuroShip GmbH
Friedrichsplats 2, O-74177 Bad Friedrlchshall, Telefon (0049)-07136-95 13 414, Telefax (0049)-07136-95 13 455
(Bezelchnung der Gesellschaft / Naam van de maatschappi / Selskabels navn / Bolagets namn och adress / YhtiÖn nimi ja osoite /
Nome dela societä)

lhre Vertretung / Uw vertegenwoordiging
Deres repraesentant / Mäklarens adress /.

Konttor i/Ag ente/Broker:

Eignergemeinschaft
Fritz-Jochen Weber & Martina Weber
(N ame/naam/navn/N amn/Nim mi/Nome)
Wildbaderstr. Ta
(Adresse/adres/adresse/Utdelningsadress/Katuosoite/Adresa/lndirizzo)
D 68239 Mannheim
(WohnorVwoonplaats/by/Ortsadress/Asu in paikka/C ittä)

Wassersportversicheru n gen
(Abteil u ng/afdeling/Afdeling/Avdelning/Osasto/Reparto)
wsHr0600458
( B etriffUbetrefWed r./As i a/O ggetto)

VerSicherungsbestätigung/Verzekeringsbevestiging/Forsikringsbekraeftelse/FörsäkringsbeskedA/akuutusvahvistus/
Certificato di Assicurazione
gültig für die Versicherungsperiode von 24.02.2006 bis 01.12.2019 für

teldig voor verzekeringsperiode van/gaeldende for toUtil/tom/al vOOr/forfför följande fÖremäl

forsikringsperioden fralFörsakringen gäller fromi välisenä aikana/per

Vakuutus on voimassa/valido del

Motorboot
motorbooUmotorbaad/
Mottorivene/barca a motore

mit der Bezeichnung
reg istreringsnummer)l
(numero di registro)

X Segelboot (auch Surfbrett)
zeilbool (ook surfplank)/sejlbaad (ogsaa surfbraet)/
segelbät (surfbred)/Purjevene (myös purjelauta)
barca a vela (anche surfbord)

Werner Wikek
Nirrnheimweg 29
22453 Hamburg
Tel. : 040/553751 3 Fax: 040/55760208

Ruderboot, Paddelboot u.ä,
roeiboot, kano e. d../Robaad, kano og lign motorbäU
rodbät, paddelkanot eller dylikt Soutuvene,

Kanootti tai vastaava/ barca a remi/o simile
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(Name oder Registriernummer) /met benaming (naam of registratienumme0/ med betegnelsen (navn eller

med typbeteckningen (namn och registreringsnummer)/ Tyyppimerkintä (Nimi tai rekisterinumero)/con la designaciÖn

FASTNET LADYI Waarschip r 52 r r Bj. 1995
70,70 PSr 143,00 qm r r Lombardini Marine r SR|329KF & SR|329KD
Beiboot: Delphinr Delphin 230r 1803D093C1142-00-4r 3,00 PSr TorqeedoTravell0035

Es besteht Haftpflichtversicherungsschuts filr Personen und Sachschäden für SchadeneEatzanspralche aufgrund gesetzlicher

Haftpflichtbestimmungen des Privätrechts. Fahrten mit Booten in ausländischen GewäEsern sind eingeschlossen.
Es b'estaat een wettelijkl aansprakelijkheidsverzekering voor persoonlijke ongelukken en materiele schade voor schadevergoedings-

rechten op grond van wettelijke aansprakelijkheidsbepalingen van het privaatrecht. Tochten met boten in buitenlandse wateren zijn

inclusief.
Der bestaar ansvarsforsikring for personog tingskader for erstatningskrav p. g. af de lovlige ansvarsbestemmelser af privatretten.

Sejladser med baadene i udenlandske farvande er inkluderet.
Föisäkringen omfattar ansvarsförsäkringsskydd för personoch materiella skador vid skadeersättningskrav enligt privaträttens

ansvarighetsbestämmelser. FÖrsäkringen gäller ocksä pä utländska vattendrag.

Vastuuvakuutus korvaa henkilöja omaisuuivahingot yksityislakiin nojautuvien vastuumääräysten mukaisesti, Matkat veneillä ulkomaisissa

vesistöissä kuuluvat vakuutuksen piiriin.
Al sensi dell,art. 6 della legge 990 del 24 dicembre 1969, si conferma che ö stata stipulata una polizza d'assicurazione per la responsabilitä

civile per danni arrecati a 
-pärsone 

e coso, derivanti dalla navigazone dell'imbarcazione descritta a tergo in acque territoriale italiane.

Die HöchstersaEleistung je Schadenereignis beträgUDe maximale vergoeding per schadegeval bedraagUDen maksimale

erstatningsydelse pr. skadl-er/ Högstersättningen per skada belöper sig tilYEnimmäiskorvaus lokaista vahinkotapahtumaa kohden käsittää:

€ 1O.OO0:OOO,OO pauschal für Personen'und Sachschäden
in totaal voor persoonlijke ongelukkenen en materiele schade
samlet belob for person- og tingskader
ospecifierat för person- och sakskador
kertakaikkiskorvauksena henkilö- ja tavaravahingoista
Massimali assicurati per danni a persone e cose

€ 6.500.000,00 (je Person höchstens)
(per persoon ten hoogste/pr. person hojesUper person högsVjokaista henkilöä kohden

['"j5:iil:il1"' persona)

Die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres beträgt das Doppelte dieser Deckung§summen'_

De gehele prestatieJ voor alle verzekeringJgevallen van een vezekeringljaar bedraagt het dubbele van deze dekkings-sommen, / Den

iam]eOel yäelse for alle forsikringstilfaeldä iet forsikringsaar andrager det dobbelte af denne daekningssum. / Det sammanlagda

ersattningibeloppet för alla försä-kringsfall inom ett försäkringsär utgör det dubbla av ovannämnda försäkringssummorna. / Yhden

vakuutusvuoden aikana tapahtuneista
,äningoi.ta korvataan enintaan yilämainittujen katesummien kaksinkertainen arvo./ ll risarcimento totale massimo previsto per tutti I sinistri

che siverificano nel corso dell'anno assicurativo e pari al doppio del massimali assicurati.



Eignergemeinschaft
Fritz-lochen Weber & Martina Weber
Wildbaderstr. Ta
D 68239 Mannheim

Bad Friedrichshall, 13. 1 1.2018

Allianz Esa EuroShip GmbH

Werner Wikek
Nirrnheimweg 29
22453 Hamburg
Tel. : 040/553751 3 Fax: 040/55760208

Wassersportversicherun gen
Departm enUService/Departam ento/Odjeljenje/Tpqpo

wsH/06004s8
(Regard to/Conc.lAsuntolPredmeU Oäpo)

Confirmation of Cover/
Confirmation dassurance/Confirmaciön de seguro/Uvjerenje o osiguranju/B e@iwo4 aoqdÄoqq

Valid for the period from 24.02.2006 to 01.12.2019 for
valable pour la pöriode d'assurance du/ au/hasta/ pourlparat
valido para el periodo de seguro desde/ dolttru,t- zalyw
vaZi za vremensko razdoblje osiguranja od/ I

oXüer yro rqv oogoÄrorrrfi neplo on ö

motorboat X sailing boat (surfboard) rowing boa! canoe and so forth.
bateau ä moteur/moto lancha/ bateau ä voiles (ou planche ä voile)/ barque ä rames/remo, canoa ö parecidos/
motorni Öamac/ velero (tabla de surf)/jedrilicu (i dasku za jedrenje) öamac s veslima kajak öamac i sl./
oKdgo§ pe rtvlrfpo oKdgos pe rorio (ror rorroooviöo ) oKdqos perourrrd «qvö x.o .x.

with the designation (name or registered no. )/portant la dösignation (nom ou numero d'enregistrement)l con la
designaciön (nombre ö nümero de registro)/s nazivom (naziv i registarski broj)/ pe rqü tvöersq (ovopooio rl oprg.
roroXtirp4orlg )

FASTNET LADYI Waarschip t 52 t r Bj. 1995
70,70 PS r 143,00 qm r r Lombardini Marine r SRI329KF & SR!329KD
Beiboot Delphinr Delphin 230r 1803D093C1142-00-4r 3,00 PSr TorqeedoTravell0035

lnsurance cover is in force against legal liabili§ claims arising under civil lawfrom bodily injury and propefi damage. Voyages in
foreign water are also covered.
La garantie ResponsabilitÖ Civile est acquise pour les reclamations rösultant de dommages corporels et mat6riels en vertu des
dispositions l6gales du Droit Priv6 relevant de la Responsabilitö Civile. Les voyages en bateau dans des eaux territoriales ötrangöres
sont inclus.
Cubrimos responsabilidad civil tanto por daflos materiales como por daffos personales segün las prescripciones legales del derecho
privado. Excursiones con barcas en aguas extranjeros estän incluidos.
Postoji za§tita osiguranja od odgovornosti za §tetu nanesenu osobama i stvarima za pravo na naknadu stete na osnovu zakonskih odredbi
osiguranja od odgovornosti privatnog prava. Ukljuöene su i voznje s öamcima u inozemnim vodama.
Ygiororol oogdÄro4 oorrxfig eu0üvqE yro opoEieE oe dropoll ovir - reipevo yro onotrnoas ono(rlpitoorlg pdoe r

ötord(eurv vÖpou oortrrlg eu0üvr1g rörorrrroü örroiou. EupneprAoppdvovror ro(iöro pe ro oxop4 ioi srrOi- ieprrdrv uödr6v.

Maximum indemni§ any once occurrence /Le plafond d'indemnit6 par fait dommageable s'ölöve ä/El limite de
indemnizaciÖn por siniestro asciende a/ Najveöi iznos naknade po pojedinoj steti moze iznositiffo ovcbrqro
nooö nopoXri.lv ono(rlpirooqg ovd neprnnuroq (rlprdg eivor.

€ 10.000.000,00 lump-sum for bodily and propefi damage
indemnilö forfaitaire pour les dommages corporels et matöriels /
cantidad global por dafios personales y materiales
pau§alno za o§teöenje osoba i imovine I
xor onoronfl yo (4prCE npoorirrulv xor uÄr«69 (qpt6g
maximum per person
maximum par personne/para cada persona maximo/
po osobi najvi§e/ovd dropo ro qv6Trpo

€ 6.500.000,00

The total amount for all indemnification claims during one insurance year amounts to the double of the maximum indemnity.
Le total des prestations pour tous les sinistres survenus au cours d'une annöe dassurance s'ölöve au double de ces sommes assur6es
La indemnizaciÖn total para todos siniestros por anualidad de seguro asciende al doble de la suma de cobertura.
Ukupno davanje za sve osiguravajuöe sluöajeve jedne osigurane godine iznosi dupli iznos pokriöa.
To ouvoÄrrÖ nooÖ nopoxtilv yro ÖÄeg Trs rrtprrmöosrg oogdÄro4! yrq ördolnuq evöE oorpoÄrorrrou 6rouE ovtpxrror oro örn;doro
nooö qurdrv r@v noo6v oogoÄrorrrl1g KdÄuryns.
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